Warszawa, dnia 02.04.2024 r.
Wszyscy Oferenci
Informacja o wyborze oferty
[bookmark: _Hlk162957490]Dot. Zapytania Ofertowego z dnia 15.03.2024 r. (znak pisma: BWM.413.14.EN.2024, publikacja w dn. 18.03.2024 r.) na świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski artykułów naukowych oraz innych materiałów przekazanych Wykonawcy przez Redakcję Kwartalnika „Niepełnosprawność – Zagadnienia, Problemy, Rozwiązania” lub Biuro ds. Analiz, Prognoz i Współpracy Międzynarodowej
[bookmark: _Hlk162957743]Dziękując za udział w postępowaniu Zamawiający, Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych, zawiadamia o wyborze oferty najkorzystniejszej, którą jest oferta złożona przez Oferenta: Skrivanek sp. z o.o. Plac Konstytucji 6/75 00-550 Warszawa,
KRS: 0000024886, REGON: 273716037, NIP: 6342245400.
W odpowiedzi na zapytanie ofertowe na świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski artykułów naukowych oraz innych materiałów przekazanych Wykonawcy przez Redakcję Kwartalnika „Niepełnosprawność – Zagadnienia, Problemy, Rozwiązania” z dnia 15.03.2024 r. (znak pisma: BWM.413.14.EN.2024, publikacja w dn. 18.03.2024 r.) wpłynęło dziewięć ofert.

Kryterium oceny ofert: cena „C” (cena za stronę obliczeniową tekstu przetłumaczonego w trybie zwykłym), waga – 100 % (100% = 100 pkt). Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (100 pkt) otrzymała oferta Oferenta, który zaproponował najniższą cenę za stronę obliczeniową tekstu przetłumaczonego w trybie zwykłym. Pozostałe oferty otrzymały odpowiednio mniejszą liczbę punktów.
Kryterium – doświadczenie „D” (doświadczenie w tłumaczeniu tekstów naukowych np.
wyników badań, monografii, abstraktów, artykułów czy publikacji naukowych) – waga
100% (100% = 10 pkt).
Maksymalną liczbę punktów w tym kryterium (10 pkt) otrzymały oferty Oferentów, którzy
wykazali, że posiadają doświadczenie w tłumaczeniu tekstów naukowych (np. wyników
badań, monografii, abstraktów, artykułów czy publikacji naukowych).
Liczbę punktów obliczano w następujący sposób:
Posiadanie referencji od wydawcy publikacji naukowych – 10 pkt.
Brak referencji – 0 pkt.
W postępowaniu nie wykluczono żadnego z Oferentów, nie odrzucono żadnej oferty.
Podsumowanie złożonych ofert poniżej:
	Lp.
	Oferent
	Cena brutto
	Punkty za kryterium „C”
	Doświadczenie w tłumaczeniu tekstów naukowych i liczba punktów za kryterium „D”
	Punkty razem:

	1.
	Skrivanek sp. z o.o.
Plac Konstytucji 6/75
00-550 Warszawa
KRS: 0000024886 REGON: 273716037 NIP: 6342245400
	27,05 zł
	90
	TAK – 10 punktów
	100

	2.
	EURO ALPHABET 
ul. Świętochowskiego 4
20-467 Lublin
	30,75 zł
	79,17
	TAK – 10 punktów
	89,17

	3.
	Biura Tłumaczeń FATIX Mateusz Fatek sp. z o.o.
UL. ZAPOLSKIEJ 4/1, 25-435 KIELCE
	33,21 zł
	73,30
	TAK – 10 punktów
	83,30

	4.
	Centrum Szkoleniowe IDEA Group
ul. Galicyjska 22, 32-087 Zielonki
	34,80 zł
	69,95
	TAK – 10 punktów
	79,95

	5.
	SPEKTRA Sp. z o.o. 
ul. Araszkiewicza 33
20-834 Lublin
	45,00 zł
	54,09
	TAK – 10 punktów
	64,09

	6.
	AGIT Agnieszka Rydz
ul. 3 Maja 16/7
20-078 Lublin
	49,20 zł
	49,48
	TAK – 10 punktów
	59,48

	7.
	IURIDICO LEGAL & FINANCIAL TRANSLATIONS SP. Z O.O.
ul. Biała 1B, 80-435 Gdańsk
	52,77 zł
	46,13
	TAK – 10 punktów
	56,13

	8.
	Includo Jarosław Wiazowski
REGON: 151564085 NIP: 5731144590
	55,35 zł
	43,98
	NIE – 0 punktów
	43,98

	9.
	Veritum – Centrum Szkoleniowe
ul. Sienkiewicza 49
15-002 Białystok
	69,00 zł
	35,28
	NIE – 0 punktów
	35,28



W postępowaniu oferta firmy Skrivanek sp. z o.o. Plac Konstytucji 6/75 00-550 Warszawa,
KRS: 0000024886, REGON: 273716037, NIP: 6342245400 uzyskała maksymalną liczbę punktów tj. 100 punktów.

Oferent udokumentował wiedzę i doświadczenie zgodnie z wymogami opisanymi w Zapytaniu Ofertowym.
